
604281-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

604281-2026 - Mise en concurrence
Croatie – Travaux de construction de digues de mer – Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - 
Kaštel Novi - radovi
OJ S 169/2026 02/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: GRAD KAŠTELA
Adresse électronique: javna.nabava@kastela.hr
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Description: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Identifiant de la procédure: 2cbbcf75-c244-42e6-9a58-892f00719f64
Identifiant interne: E-VV 2026/2
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Otvoreni postupak

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45243300 Travaux de construction de digues de mer

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Pays: Croatie
Informations complémentaires: Mjesto izvođenja radova je na lokacijama k.č.z 1887/3, 1887/4 
i 2000/1, sve k.o. Kaštel Stari, k.č.z. 27/2, 28/2, *276/2, 1790/2 i 30380 sve k.o. Kaštel Novi.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 9 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Avis
Participation à une organisation criminelle: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Corruption: Korupcija
Fraude: Prijevara

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/604281-2026
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Kaznena djela terorizma ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Pranje novca ili financiranje terorizma
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Rad djece i drugi oblici 
trgovanja ljudima
Motifs d’exclusion purement nationaux: Neisplata plaće
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Sudjelovanje u zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Plaćanje poreza
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Plaćanje 
obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje
Faillite: Stečaj
Insolvabilité: Nesolventnost
Biens administrés par un liquidateur: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Concordat: Nagodba s vjerovnicima
État de cessation d’activités: Suspendirane poslovne aktivnosti
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Situacije istovrsne stečaju 
prema nacionalnim zakonima
Faute professionnelle grave: Teški profesionalni propust
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Prijevremeni raskid, 
naknada štete ili druge usporedive sankcije
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Lažno prikazivanje, 
prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata i prikupljanje 
povjerljivih informacija o ovom postupku

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Description: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Identifiant interne: E-VV 2026/2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45243300 Travaux de construction de digues de mer

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Pays: Croatie
Informations complémentaires: Mjesto izvođenja radova je na lokacijama k.č.z 1887/3, 1887/4 
i 2000/1, sve k.o. Kaštel Stari, k.č.z. 27/2, 28/2, *276/2, 1790/2 i 30380 sve k.o. Kaštel Novi.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Durée: 28 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 9 000 000,00 EUR
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cijena ponude
Description: Cijena ponude
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Kriterij kvalitete izvedenih radova - dodatno trajanje Jamstva za otklanjanje nedostataka 
u jamstvenom roku (G)
Description: Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u okviru ovog kriterija je 10 
bodova. Minimalni zakonski jamstveni rok je 2 (dvije) godine. Ukoliko ponuditelj ponudi rok 
kraći od zakonskog roka sukladno članku 631. i 632., a u vezi s člankom 604. do 611. Zakona 
o obveznim odnosima, ponuda će biti ocjenjena nepravilnom i odbijena sukladno članku 295. 
stavak 1. ZJN 2016. Ponuditelj može ponuditi dulje razdoblje od zakonom propisanog (od 3 
godine tj. tri, četiri i pet godina). Ponuđena vrijednost mora se iskazati kao cijeli broj u 
godinama. Svi jamstveni rokovi počinju teći od primopredaje Građevine, odnosno od datuma 
od kojeg se Građevina može početi redovno koristiti u skladu s namjenom.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://eojn.hr/tender-eo/93598
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://eojn.hr/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://eojn.hr/tender-eo/93598
https://eojn.hr/
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Adresse de soumission: https://eojn.hr/tender-eo/93598
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: croate
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA 
Novčani polog Sukladno članku 214. stavak 4. ZJN 2016, neovisno o sredstvu jamstva koje je 
Naručitelj odredio u niže navedenim podtočkama, gospodarski subjekt može uplatiti novčani 
polog u traženom iznosu visine jamstva (ovisno o vrsti jamstva) na račun Naručitelja IBAN: 
HR7923900011818100004. Pod svrhom plaćanja potrebno je navesti o kojem se jamstvu radi 
(ovisno o vrsti) te navesti evidencijski broj nabave. Prilikom plaćanja potrebno je navesti 
sljedeći model i poziv na broj: model: 68, poziv na broj 7242-OIB (navesti OIB/nacionalni 
identifikacijski broj uplatitelja). Ukoliko ponuditelj na ovaj način daje jamstvo za ozbiljnost 
ponude, polog mora biti evidentiran na računu Naručitelja najkasnije do isteka roka za dostavu 
ponuda. Dokaz o uplati novčanog pologa ponuditelj je dužan priložiti u ponudi. Bankarska 
garancija Gospodarski subjekt je obvezan sva jamstva dostaviti u obliku bankarske garancije 
te niže navedene odredbe se odnose na sva jamstva. Sva Jamstva moraju biti u obliku 
bezuvjetnih i neopozivih bankarskih garancija. Jamstva moraju glasiti na Naručitelja, te moraju 
biti naplativa od banke na prvi poziv, bez prava prigovora. Sva jamstva se mogu dostaviti na 
standardnim obrascima banke s tim da moraju sadržavati sljedeće obvezujuće odredbe: 
„Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev za plaćanje bez dokaza i obrazloženja te 
Banka nema pravo tražiti dokumente kojima se dokazuje kršenje obveza.“ „Banka je izričito 
suglasna da se sva korespondencija između Korisnika jamstva i banke vrši isključivo na 
hrvatskom jeziku.“ „Banka ovim jamstvom izrijekom izjavljuje suglasnost da korisnik jamstva 
Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom jeziku.“ „Banka se obvezuje da će 
Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 
8 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti iznos naveden u Zahtjevu za naplatu a do 
visine jamčenog iznosa.“ „U odnosima između banke i korisnika jamstva mjerodavno pravo je 
zakonodavstvo Republike Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz ovog jamstva i u vezi s njim, 
uključujući i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede ili 
prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga proistječu, konačno će riješiti nadležni sud u 
Splitu.“ Naručitelj neće prihvatiti bilo koje jamstvo koje sadržava tekst kojim se uvjetuje oblik 
dostave zahtjeva ili ovjera potpisa zakonskog zastupnika naručitelja odnosno prezentacija 
zahtjeva posredstvom poslovne banke. Na isti način Naručitelj neće prihvatiti jamstvo koje 
sadržava odredbe o prestanku valjanosti jamstva za slučaj primanja istog u posjed od strane 
banke, odnosno jamstvo u koje su unesene odredbe koje predstavljaju bilo koji uvjet 
izdavatelja garancije u odnosnu na naplatu od strane korisnika garancije, također u jamstvu se 
nije dopušteno pozivati na primjenu Ujednačenih pravila MTK za garancije na poziv ili bilo 
kojih drugih pravila ili bilo koje druge odredbe koje uvjetuju naplatu banke utvrđivanjem 
činjeničnog stanja. Jamstva se dostavljaju u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u 
papirnatom obliku, u skladu s točkom „Dostava dijela/dijelova ponude u zatvorenoj omotnici“ 
ove Dokumentacije o nabavi (Dostava dijela / dijelova ponude u zatvorenoj omotnici). Jamstvo 
ne smije biti ni na koji način oštećeno (bušenjem, klamanjem i sl.), a što se ne odnosi na 
uvezivanje od strane javnog bilježnika ili ovlaštenog sudskog tumača ili poslovne banke 
izdavatelja. Dopušteno je da Zajednica gospodarskih subjekata dostavi jamstvo (za ozbiljnost 
ponude/za uredno ispunjenje ugovora/ za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku) koje se 
sastoji od više bankarskih garancija, koje daju članovi Zajednice gospodarskih subjekata, a 
koje u ukupnom zbroju predstavljaju traženu visinu jamstva (za ozbiljnost ponude/za uredno 
ispunjenje ugovora/ za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku). U tom slučaju pojedino 

https://eojn.hr/tender-eo/93598
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jamstvo treba sadržavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je gospodarski subjekt, tj. 
jamstvo (za ozbiljnost ponude/za uredno ispunjenje ugovora/za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku) mora glasiti na zajednicu gospodarskih subjekata odnosno trebaju biti 
navedeni podaci o svim članovima zajednice gospodarskih subjekata bez obzira na to koji od 
članova zajednice gospodarskih subjekata dostavlja jamstvo. JAMSTVO ZA OZBILJNOST 
PONUDE Gospodarski subjekt je obvezan u ponudi dostaviti jamstvo za ozbiljnost ponude u 
obliku bankarske garancije, sukladno napomenama iz podtočke „Odredbe koje se odnose na 
sva jamstva“ ove točke Dokumentacije o nabavi u iznosu od 250.000,00 EUR s rokom 
valjanosti najmanje sukladno roku valjanosti ponude, a gospodarski subjekt može dostaviti 
jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. U bankarskoj garanciji mora biti navedeno 
sljedeće (uz sve odredbe iz podtočke „Odredbe koje se odnose na sva jamstva“): (a) Da je 
korisnik garancije GRAD KAŠTELA, Braće Radić 1, 21212 Kaštel Sućurac, OIB: 
08727843572. (b) Ovim Jamstvom Banka se obvezuje da će Korisniku jamstva neopozivo, 
bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 8 radnih dana od primitka 
pisanog zahtjeva, isplatiti jamčeni iznos od 250.000,00 EUR na temelju pisanog zahtjeva 
Korisnika jamstva u kojem će stajati da Ponuditelj krši svoju obvezu ili obveze i na koji način, a 
u slučaju: • odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, • nedostavljanja 
ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, • 
neprihvaćanja ispravka računske greške, •dostavljanja neistinitih podataka, •nedostavljanja 
dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja dokaza o 
ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima ili 
stručnim pravilima, • odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili • nedostavljanja jamstva 
za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. (c) Ovo Jamstvo stupa na snagu (upisati 
datum) i vri...
Date limite de réception des offres: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 120 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: GRAD KAŠTELA, V. kat, Braće Radić 1, HR-21212 Kaštel Sućurac
Informations complémentaires: Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje pisano 
ovlaštenje predati prije otvaranja ponuda.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Nije definirano
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Sukladno Ugovoru koji je sastavni dio DoN.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Državna komisija za kontrolu postupaka 
javne nabave
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: GRAD KAŠTELA
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: GRAD KAŠTELA

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: GRAD KAŠTELA
Numéro d’enregistrement: 08727843572
Adresse postale: Braće Radić 1
Ville: Kaštel Sućurac
Code postal: 21212
Subdivision pays (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Pays: Croatie
Point de contact: Marijo Kuduz
Adresse électronique: javna.nabava@kastela.hr
Téléphone: +385 21205229
Adresse internet: https://www.kastela.hr/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Numéro d’enregistrement: 95857869241
Adresse postale: Ulica grada Vukovara 23/V
Ville: Zagreb
Code postal: 10000
Subdivision pays (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Pays: Croatie
Point de contact: Kontakt
Adresse électronique: dkom@dkom.hr
Téléphone: +385 14559 930
Adresse internet: https://www.dkom.hr/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Narodne novine d.d.
Numéro d’enregistrement: TED94
Numéro d’enregistrement: HR64546066176
Adresse postale: Savski gaj XIII. 6
Ville: Zagreb
Code postal: 10020
Subdivision pays (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Pays: Croatie
Point de contact: EOJN Helpdesk
Adresse électronique: eojn@nn.hr

mailto:javna.nabava@kastela.hr
https://www.kastela.hr/
mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
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Téléphone: +385 16652889
Adresse internet: https://www.nn.hr/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier: 5e5a31b2-d091-4871-acf1-6f57439f4173-01
Principale raison du changement: Mise à jour d’informations
Description: Izmjena dijela točke 5.3.1. Dokumentacije o nabavi.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0000
Description des changements: Promjena kriterija za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta 
- U točki 5.3.1. Dokumentacije o nabavi dio koji glasi: "Radovi isti ili slični predmetu nabave 
označavaju građenje pomorske građevine koji su se izvodili na temelju građevinske dozvole i 
za koje je radove uspješno proveden postupak primopredaje radova i građevine. Pomorskom 
građevinom u smislu ovog uvjeta smatra se građevina izgrađena na pomorskom dobru ili u 
neposrednom kontaktu s morem, namijenjena pomorskom prometu, sidrenju i vezu plovila, 
zaštiti obale od djelovanja mora ili uređenju obalnog pojasa, a osobito: luka, gat, mol, 
pristanište, privezište/vez, lukobran, valobran, obaloutvrda i nasip za zaštitu obale od mora, 
plovni kanal, kao i riva, obalna šetnica, javna površina i slični sadržaji uređenja obalnog pojasa 
izvedeni u sklopu iste građevine.",
Les documents de marché ont été modifiés le: 03/09/2026

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0000
Description des changements: Promjena kriterija za odabir najpovoljnije ponude - mijenja se i 
sada glasi: "Radovi isti ili slični predmetu nabave označavaju građenje vodne građevine koja 
se izvodila na temelju građevinske dozvole i za koju je uspješno proveden postupak 
primopredaje radova i građevine. Vodnom građevinom u smislu ovog uvjeta smatra se 
građevina izgrađena na pomorskom dobru, vodnom dobru ili u neposrednom kontaktu s 
morem, rijekom, jezerom ili drugim vodnim tijelom, namijenjena prometu plovila, sidrenju i 
vezu plovila, zaštiti obale od djelovanja vode ili uređenju obalnog pojasa, a osobito: luka, gat, 
mol, pristanište, privezište/vez, lukobran, valobran, obaloutvrda i nasip za zaštitu obale, plovni 
kanal, kao i riva, obalna šetnica, javna površina i slični sadržaji uređenja obalnog pojasa 
izvedeni u sklopu iste građevine, neovisno o tome je li građevina izvedena uz more, rijeku, 
jezero ili drugo vodno tijelo."
Les documents de marché ont été modifiés le: 03/09/2026

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 5710ada5-4092-4b9d-b443-553b831e5a29  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 01/09/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: croate
Numéro de publication de l’avis: 604281-2026

https://www.nn.hr/
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Numéro de publication au JO S: 169/2026
Date de publication: 02/09/2026
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